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AMENDAMENTE
 Comisia pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen prezintă Comisiei pentru afaceri externe, care este comisie competentă, următoarele:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Referirea 15</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	–	având în vedere Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă a Organizației Națiunilor Unite, adoptată la 25 septembrie 2015, în special obiectivele 1, 4, 5, 8, 10 și 16,
	–	având în vedere Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă a Organizației Națiunilor Unite, adoptată la 25 septembrie 2015, în special obiectivele 1, 3, 4, 5, 8, 10 și 16,


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Referirea 24 a (nouă)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	–	având în vedere Strategia Uniunii Europene privind egalitatea pentru persoanele LGBTIQ 2020-2025,


</Amend>



<Amend>Amendamentul		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Referirea 48 a (nouă)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	–	având în vedere rezoluția sa din 14 martie 2024 referitoare la mediul represiv din Afganistan, inclusiv execuțiile publice și violența împotriva femeilor1a, 

____________________________
1a Texte adoptate, P9_TA(2024)0160.


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Referirea 48 b (nouă)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	–	având în vedere Concluziile Comitetului pentru eliminarea discriminării împotriva femeilor în legătură cu legea privind avortul din Polonia (2024/2867(RSP)),


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul A</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	A.	întrucât UE se întemeiază pe valorile respectării demnității umane, libertății, democrației, egalității, statului de drept, precum și pe respectarea drepturilor omului, așa cum se prevede la articolul 2 din TUE; întrucât acțiunea UE la nivel mondial este ghidată de universalitatea și indivizibilitatea drepturilor omului și de faptul că protecția și apărarea efectivă a drepturilor omului și a democrației se află în centrul acțiunii externe a UE;
	A.	întrucât UE se întemeiază pe valorile respectării demnității umane, libertății, democrației, egalității, statului de drept, precum și pe respectarea drepturilor omului, așa cum se prevede la articolul 2 din TUE; întrucât promovarea egalității de gen și sprijinirea drepturilor femeilor, în special pentru cele din zone rurale, subdezvoltate și îndepărtate, consolidează angajamentul UE față de aceste valori; întrucât acțiunea UE la nivel mondial este ghidată de universalitatea și indivizibilitatea drepturilor omului și de faptul că protecția și apărarea efectivă a drepturilor omului și a democrației se află în centrul acțiunii externe a UE;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul C</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	C.	întrucât sistemele democratice sunt cele mai adecvate pentru a garanta că toate persoanele se pot bucura de drepturile omului; întrucât multilateralismul bazat pe norme este cel mai bun sistem organizațional pentru apărarea democrațiilor;
	C.	întrucât sistemele democratice sunt singurele sisteme care garantează că toate persoanele se pot bucura de drepturile omului; întrucât multilateralismul bazat pe norme este cel mai bun sistem organizațional pentru apărarea democrațiilor;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul E</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	E.	întrucât creșterea autoritarismului, a iliberalismului și a populismului amenință ordinea internațională bazată pe norme, protecția și promovarea drepturilor omului în lume, precum și valorile și principiile pe care se întemeiază UE;
	E.	întrucât creșterea autoritarismului, a iliberalismului și a populismului, reacțiile ostile egalității de gen și drepturilor fundamentale, inclusiv drepturilor femeilor, și intensificarea retoricii homofobe și anti-trans amenință ordinea internațională bazată pe norme, protecția și promovarea drepturilor omului în lume, apărarea egalității de șanse, precum și valorile și principiile pe care se întemeiază UE;



</Amend>


<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Proiect de propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Ea (nou)</Article>
	

	Proiectul de propunere de rezoluție
	Amendamentul

	
	Ea.	întrucât Declarația și Platforma de acțiune de la Beijing sunt considerate un punct de cotitură pentru agenda globală privind egalitatea de gen și își vor sărbători cea de-a 30-a aniversare în 2025;

	
	



</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Proiect de propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Eb (nou)</Article>
	

	Proiectul de propunere de rezoluție
	Amendamentul

	
	Eb.	întrucât Conferința Internațională pentru Populație și Dezvoltare desfășurată la Cairo în 1994 și strategia globală ulterioară a OMS privind sănătatea reproductivă au subliniat dreptul tuturor persoanelor de a atinge cele mai înalte standarde în materie de sănătate sexuală și reproductivă și de drepturi aferente;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Ec (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	Ec.	întrucât egalitatea de gen este esențială pentru dezvoltarea unor societăți libere și egale; întrucât drepturile omului în cazul femeilor, fetelor și persoanelor non-binare tot nu sunt garantate pretutindeni în lume, iar spațiul pentru organizațiile societății civile, mai ales pentru cele care militează pentru drepturile femeilor, cele indigene și cele de la nivel local, se restrânge în multe țări;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Ga (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	Ga.	întrucât Convenția de la Istanbul, la care a aderat recent Uniunea Europeană, deși a fost ratificată numai de unele state membre, afirmă că conflictele armate au ca rezultat încălcări repetate ale drepturilor omului ce afectează populațiile civile, în special femeile, care sunt supuse violului și violenței sexuale pe scară largă sau cu caracter sistematic, precum și intensificarea potențială a violenței de gen în timpul și ulterior conflictelor; întrucât convenția menționată definește violența împotriva femeilor drept o încălcare a drepturilor omului;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Ha (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	Ha.	întrucât drepturile sexuale și reproductive sunt protejate ca drepturi ale omului în legislația internațională și europeană privind drepturile omului, precum Pactul internațional cu privire la drepturile civile și politice și Pactul internațional cu privire la drepturile economice, sociale și culturale, Convenția asupra eliminării tuturor formelor de discriminare față de femei (CEDAW) și Convenția europeană a drepturilor omului, și întrucât ele constituie un element esențial al asigurării complete a asistenței medicale; întrucât drepturile la sănătate, în special sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente, sunt drepturi fundamentale ale femeilor, care ar trebui consolidate și care nu pot fi în niciun fel reduse sau revocate; întrucât respectarea sănătății sexuale și reproductive și a drepturilor aferente este un element esențial al demnității umane și este legată intrinsec de combaterea violenței de gen și de respectarea unei game largi de alte drepturi ale omului, cum ar fi dreptul unei persoane la viață, sănătate, viață privată, securitatea persoanei, nediscriminare, egalitate în fața legii și libertatea de a nu fi supusă torturii și altor tratamente sau pedepse crude, inumane sau degradante;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul I</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	I.	întrucât apărătorii drepturilor omului și organizațiile societății civile sunt parteneri esențiali ai UE în eforturile acesteia de a proteja și a promova drepturile omului, democrația și statul de drept, precum și de a preveni conflictele la nivel mondial; întrucât guvernele din întreaga lume îi cenzurează, îi reduc la tăcere și îi hărțuiesc din ce în ce mai mult pe apărătorii drepturilor omului și organizațiile societății civile în activitatea lor; întrucât acest comportament include măsuri precum acțiuni strategice în justiție împotriva mobilizării publice (SLAPP), politici guvernamentale restrictive, campanii de defăimare, discriminare, intimidare și violență, inclusiv execuții extrajudiciare, răpiri, și arestări și detenții arbitrare; întrucât atacurile împotriva apărătorilor drepturilor omului se extind tot mai mult la familiile și la comunitățile acestora;
	I.	întrucât apărătorii drepturilor omului, activiștii pentru drepturile femeilor și organizațiile societății civile sunt parteneri esențiali ai UE în eforturile acesteia de a proteja și a promova drepturile omului, egalitatea de șanse, democrația și statul de drept, precum și de a preveni conflictele la nivel mondial; întrucât guverne și actori nestatali din întreaga lume îi cenzurează, îi reduc la tăcere și îi hărțuiesc din ce în ce mai mult pe apărătorii drepturilor omului și organizațiile societății civile în activitatea lor; întrucât acest comportament include măsuri precum acțiuni strategice în justiție împotriva mobilizării publice (SLAPP), politici guvernamentale restrictive, campanii de defăimare, discriminare, intimidare și violență, inclusiv execuții extrajudiciare, răpiri, și arestări și detenții arbitrare; întrucât atacurile împotriva apărătorilor drepturilor omului se extind tot mai mult la familiile și la comunitățile acestora; întrucât apărătoarele drepturilor omului și organizațiile societății civile care își desfășoară activitatea în domeniul egalității de gen, al drepturilor femeilor și al sănătății sexuale și reproductive și drepturilor aferente se confruntă în continuare cu o restrângere a spațiului necesar pentru activitățile lor esențiale, precum și cu amenințări cu violența, cu hărțuirea și cu intimidarea; întrucât atacurile asupra drepturilor femeilor, a apărătorilor drepturilor femeilor, a activiștilor și a jurnaliștilor sunt o tactică comună utilizată de actorii antidemocratici pentru a submina și mai mult drepturile și libertățile atât în UE, cât și la nivel mondial;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Ia (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	Ia.	întrucât, într-o declarație comună cu ocazia Zilei Internaționale a Apărătoarelor Drepturilor Omului, mai mulți raportori speciali ai ONU au subliniat că „apărătoarele drepturilor omului se confruntă cu bariere suplimentare care implică discriminare economică și structurală, precum și cu provocări unice ancorate în discriminarea adânc înrădăcinată împotriva femeilor și în stereotipurile legate de gen și sexualitate întipărite în societățile patriarhale” și că, prin urmare, asigurarea siguranței lor trebuie să fie o prioritate; întrucât Declarația ONU Femei cu ocazia Zilei Internaționale a Apărătoarelor Drepturilor Omului celebrată la 29 noiembrie 2022 menționează că „trebuie să protejăm urgent viețile și munca apărătoarelor drepturilor omului”, că „dreptul lor de a participa și de a-și exprima opiniile independente nu este negociabil” și că este esențial să se asigure „un mediu favorizant pentru munca lor, inclusiv legislație care să le protejeze și să le sprijine și care să asigure tragerea la răspundere a celor care le atacă”;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Considerentul Ja (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	Ja.	întrucât, deși s-a demonstrat că noile tehnologii, inclusiv mijloacele de comunicare socială și inteligența artificială (IA), au un impact negativ asupra democrației, a egalității de gen și a drepturilor omului în sens mai larg, influențând, de exemplu, rezultatele alegerilor democratice, ele pot, cu toate acestea, să ofere o platformă activiștilor, în special activistelor, care altfel nu își pot susține cauzele și angajamentul civic; întrucât recent adoptata Convenție-cadru a Consiliului Europei privind inteligența artificială și drepturile omului, democrația și statul de drept urmărește să asigure respectarea drepturilor omului, a democrației, a egalității de gen și a statului de drept la aplicarea sistemelor de IA; întrucât acest tratat stabilește un cadru juridic care acoperă întregul ciclu de viață al sistemelor de IA și abordează riscurile asociate, cum ar fi violența împotriva femeilor, promovând în același timp inovarea responsabilă;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Subtitlul 1</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	Provocările globale la adresa democrației și a drepturilor omului
	Provocările globale la adresa democrației, a drepturilor omului și a egalității de gen


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>17</NumAm><DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 1</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	1.	reafirmă universalitatea și indivizibilitatea drepturilor omului, precum și demnitatea inerentă fiecărei ființe umane; reafirmă datoria UE și a statelor sale membre de a promova și proteja democrația și universalitatea drepturilor omului în întreaga lume;
	1.	reafirmă universalitatea și indivizibilitatea drepturilor omului, precum și demnitatea inerentă fiecărei ființe umane; reafirmă datoria UE și a statelor sale membre de a promova și proteja democrația și universalitatea drepturilor omului în întreaga lume; subliniază că egalitatea de gen este o valoare centrală a UE și unul dintre principiile sale comune și fundamentale;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 1 a (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	1a.	subliniază cât este de important să se promoveze drepturile femeilor și egalitatea de șanse între bărbați și femei în întreaga lume, elemente esențiale pentru ca drepturile omului să fie transpuse în fapt; accentuează că, deși s-au făcut unele progrese, femeile și fetele au în continuare de suferit de pe urma discriminării și violenței, mai ales în țări aflate sub un regim islamic foarte sever, și că aceste societăți tot nu reușesc să le ofere femeilor și fetelor drepturi egale prin lege și acces egal la educație, la îngrijiri de sănătate, la muncă decentă și la reprezentare politică și economică;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 1 b (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	1b.	subliniază importanța pe care o are consolidarea participării femeilor la sistemele democratice pentru a aborda discrepanța în ceea ce privește reprezentarea femeilor în procesele decizionale; solicită ca acțiunea externă a Uniunii să faciliteze o mai bună participare a femeilor în politică, în afaceri și în societatea civilă;



</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>20</NumAm><DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 2</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	2.	insistă asupra faptului că respectarea, protecția și exercitarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale trebuie să fie piatra de temelie a politicii externe a UE; încurajează ferm UE, în acest sens, să depună eforturi pentru un angajament ambițios continuu de a plasa drepturile omului în centrul tuturor politicilor UE și de a spori coerența dintre politicile interne și cele externe ale UE în acest domeniu;
	2.	insistă asupra faptului că respectarea, protecția și exercitarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale trebuie să fie piatra de temelie a politicii externe a UE; încurajează ferm UE, în acest sens, să depună eforturi pentru un angajament ambițios continuu de a plasa drepturile omului în centrul tuturor politicilor UE, inclusiv al acordurilor comerciale, într-un mod raționalizat, și de a spori coerența dintre politicile interne și cele externe ale UE în acest domeniu;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 3</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	3.	subliniază că UE trebuie să fie pe deplin pregătită să contracareze ascensiunea autoritarismului, a iliberalismului și a populismului, precum și atacurile tot mai frecvente la adresa universalității drepturilor omului, a democrației și a dreptului internațional umanitar;
	3.	subliniază că UE trebuie să fie pe deplin pregătită să contracareze ascensiunea alarmantă a autoritarismului, a iliberalismului și a populismului, reacțiile globale ostile egalității de gen și drepturilor fundamentale, inclusiv drepturilor femeilor, și intensificarea retoricii homofobe și anti-trans, care subminează drepturile persoanelor celor mai vulnerabile, precum și atacurile tot mai frecvente la adresa universalității drepturilor omului, a democrației și a dreptului internațional umanitar; reliefează interdependența drepturilor femeilor, a democrației și a statului de drept;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 4</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	4.	condamnă tendința tot mai pronunțată de abuzuri și de încălcări ale drepturilor omului și ale principiilor și valorilor democratice în întreaga lume, cum ar fi arestările și detențiile arbitrare, tortura, măsurile represive împotriva societății civile și a oponenților politici, utilizarea excesivă a violenței de către autoritățile publice, cenzura și amenințările la adresa mass-mediei independente, atacurile politice împotriva instituțiilor internaționale și utilizarea tot mai frecventă de metode ilegale de război cu încălcarea gravă, a dreptului internațional umanitar și a dreptului internațional al drepturilor omului, printre altele; regretă slăbirea protecției instituțiilor și a proceselor democratice și reducerea spațiului de acțiune pentru societățile civile din întreaga lume;
	4.	condamnă tendința tot mai pronunțată de abuzuri și de încălcări ale drepturilor omului și ale principiilor și valorilor democratice în întreaga lume, cum ar fi arestările și detențiile arbitrare, tortura, mutilarea genitală a femeilor, măsurile represive împotriva societății civile și a oponenților politici, utilizarea excesivă a violenței de către autoritățile publice, cenzura și amenințările la adresa mass-mediei independente, atacurile politice împotriva instituțiilor internaționale și utilizarea tot mai frecventă de metode ilegale de război cu încălcarea gravă a dreptului internațional umanitar și a dreptului internațional al drepturilor omului; regretă slăbirea protecției instituțiilor și a proceselor democratice și reducerea spațiului de acțiune pentru societățile civile din întreaga lume, inclusiv pentru apărătorii sănătății sexuale și reproductive și ai drepturilor aferente și pentru jurnaliști, care sunt deosebit de amenințați și vizați în mod constant; condamnă, de asemenea, regresul continuu în ceea ce privește drepturile omului, în special drepturile femeilor și egalitatea de gen; își exprimă profunda îngrijorare față de suprimarea direcționată a drepturilor femeilor și a inițiativelor care vizează egalitatea de gen, ca parte a acestei tendințe;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 4 a (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	4a.	deplânge criza egalității de gen și reprimarea continuă a femeilor în întreaga lume; condamnă pe deplin represiunea continuă exercitată de către talibani și abuzurile grave comise de ei la adresa femeilor și a fetelor din Afganistan, pe care talibanii le-au privat de drepturile fundamentale ale omului și de accesul la libertățile fundamentale; evidențiază, în special, recenta „lege a moralității” din Afganistan, care elimină efectiv femeile din viața publică; își declară solidaritatea cu femeile și fetele din Afganistan și din alte locuri; invită UE să depună eforturi pentru a restabili și a extinde drepturile femeilor în Afganistan și peste tot în lume; condamnă politica devastatoare a apartheidului de gen adoptată de talibani în Afganistan și îndeamnă autoritățile de facto să restabilească imediat participarea deplină, egală și semnificativă a femeilor și a fetelor la viața publică, în special accesul lor la educație, la îngrijirile de sănătate și la muncă; invită UE și statele sale membre să recunoască apartheidul de gen ca fiind o crimă în temeiul dreptului internațional, pentru a trage la răspundere Afganistanul și pe cei responsabili de această crimă;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 4 b (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	4b.	subliniază că sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente (SRHR) sunt drepturi fundamentale ale omului care trebuie protejate la nivel global și în statele membre ale UE și își exprimă profunda îngrijorare față de regresele globale în ceea ce privește egalitatea de gen și SRHR; reafirmă că a refuza accesul la servicii de sănătate sexuală și reproductivă cuprinzătoare și de calitate constituie o formă de violență de gen; accentuează că este important să se dea un exemplu pozitiv; îndeamnă UE să prioritizeze accesul la SRHR ca parte a promovării drepturilor omului și a realizării obiectivelor de dezvoltare durabilă;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 4 c (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	4c.	reamintește că promovarea sănătății sexuale și reproductive și a drepturilor aferente (SRHR) este un principiu-cheie în cadrul Planului de acțiune pentru egalitatea de gen III; solicită sprijin pentru apărătorii drepturilor omului și organizațiile societății civile care susțin și facilitează accesul la SRHR, ale căror eforturi sunt tot mai mult amenințate de restrângerea spațiului societății civile; solicită evitarea unor cazuri precum condamnarea Justynei Wydrzynska în Polonia în martie 2023; reliefează necesitatea ca ajutorul umanitar să ia în considerare dimensiunea de gen pentru a se asigura că ajunge la persoanele cele mai vulnerabile; susține accesul universal la serviciile privind SRHR, în special la planificare familială cuprinzătoare, la contracepție, la informații nediscriminatorii, la îngrijire prenatală, la naștere și postnatală, precum și la îngrijire pentru HIV, inclusiv la medicamente specifice profilaxiei postexpunere și profilaxiei preexpunere; subliniază că femeile și fetele trebuie să aibă acces continuu la SRHR în timpul conflictelor și al strămutării, inclusiv la o naștere în condiții de siguranță, la servicii de planificare familială, la avorturi legale și în condiții de siguranță și la gestionarea clinică a cazurilor de viol; solicită alocarea de fonduri pentru serviciile de sănătate sexuală și reproductivă esențiale și care salvează vieți, în conformitate cu pachetul minim de servicii inițiale al ONU;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 4 d (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	4d.	își exprimă îngrijorarea cu privire la prevalența globală a violenței de gen, inclusiv a mutilării genitale a femeilor, a căsătoriilor timpurii și forțate, a feminicidului, a violenței în numele onoarei și a traficului de femei și fete; invită actorii globali și statele membre să ia măsuri ferme pentru a pune capăt situației dramatice a femeilor și a fetelor din întreaga lume care fac obiectul traficului de ființe umane și al exploatării sexuale; sprijină eforturile de a salva și a reabilita victimele și de a urmări penal cu rigurozitate infractorii bărbați și femei și de a-i reforma; salută aderarea UE la Convenția de la Istanbul; regretă decizia Turciei de a se retrage din convenție și de a rămâne în afara acesteia; îndeamnă celelalte state membre ale UE – Bulgaria, Cehia, Ungaria, Lituania și Slovacia – să ratifice convenția și să pună în aplicare dispozițiile sale; subliniază că este important ca violența de gen să fie recunoscută ca infracțiune în temeiul articolului 83 alineatul (1) din TFUE; reiterează că violul rămâne una dintre cele mai larg răspândite încălcări ale drepturilor omului la nivel global și accentuează importanța unei legislații privind violul bazată pe consimțământ și a unei educații sexuale și relaționale cuprinzătoare în această privință și reiterează că este necesar ca violul, pe baza lipsei de consimțământ, să fie incriminat în temeiul dreptului UE; îndeamnă la respectarea recomandării raportoarei speciale a ONU de a se elabora o inițiativă de monitorizare a feminicidului1a (acolo unde încă nu există), pentru a monitoriza și a evidenția cazurile de feminicid, ca o resursă pentru a îmbunătăți politicile, precum și pentru a sensibiliza cu privire la uciderea femeilor din motive de gen ca manifestare fatală a spectrului violenței împotriva femeilor; solicită înregistrarea datelor în statisticile oficiale privind omuciderile;

	
	_________________

	
	1a WAVE, https://wave-network.org/wp-content/uploads/WAVE_CountryReport2023.pdf, p. 67.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 5</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	5.	ia act cu profundă îngrijorare de actuala criză internațională a responsabilității și de provocarea de a pune capăt impunității pentru încălcările normelor fundamentale ale dreptului internațional al drepturilor omului și ale dreptului internațional umanitar în conflictele moderne din întreaga lume;
	5.	subliniază că femeile și fetele, inclusiv persoanele LGBTIQ+, sunt mai vulnerabile în conflicte; condamnă războiul neprovocat și ilegal al Rusiei împotriva Ucrainei și consecințele sale disproporționate pentru femei și fete; recunoaște curajul femeilor care servesc în prima linie de apărare la fața locului; cere ca Rusia să fie trasă la răspundere pentru toate încălcările drepturilor omului împotriva femeilor și a fetelor, inclusiv, dar nu numai, pentru toate acuzațiile de violență de gen, cum ar fi violența sexuală, traficul de ființe umane și violul; solicită ca tuturor victimelor să li se garanteze accesul la justiție; ia act, în plus, cu profundă îngrijorare de actuala criză internațională a responsabilității și de provocarea de a pune capăt impunității pentru încălcările normelor fundamentale ale dreptului internațional al drepturilor omului și ale dreptului internațional umanitar în conflictele moderne din întreaga lume, conflicte care conduc la încălcarea drepturilor femeilor și fetelor și la existența, în continuare, a unor zone unde fetele și femeile sunt obligate să se căsătorească fără acceptul lor sau sunt traficate de către traficanții de persoane pentru prostituție sau muncă forțată;


</Amend>

<Amend>Amendamentul	<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 6</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	6.	constată cu satisfacție că există, de asemenea, „zone luminoase în ceea ce privește drepturile omului” în acest context de provocări majore la adresa drepturilor omului la nivel mondial; subliniază necesitatea unei comunicări mai strategice privind drepturile omului și democrația prin difuzarea de știri despre rezultate pozitive, politici și bune practici; sprijină inițiativa „Good Human Rights Stories” („Povești de succes în domeniul drepturilor omului”)9 ca modalitate de promovare a unor relatări pozitive despre drepturile omului;
	6.	constată cu satisfacție că există, de asemenea, „zone luminoase în ceea ce privește drepturile omului” în acest context de provocări majore la adresa drepturilor omului la nivel mondial; subliniază necesitatea unei comunicări mai strategice privind drepturile omului și democrația prin difuzarea de știri despre rezultate pozitive, politici și bune practici; sprijină inițiativa „Good Human Rights Stories” („Povești de succes în domeniul drepturilor omului”)9 ca modalitate de promovare a unor relatări pozitive despre drepturile omului; reliefează că este important să fie recunoscută activitatea apărătoarelor drepturilor omului și a activistelor în domeniu și ca ele să fie onorate și promovate; sprijină decernarea de către Parlamentul European a Premiului Saharov pentru libertatea de gândire, observând că, cu ocazia ultimelor două ediții, acesta a fost acordat unor activiste pentru democrație și drepturile omului, precum Jina Mahsa Amini și mișcarea de protest iraniană „Woman, Life, Freedom” în 2023 și María Corina Machado, lidera forțelor democratice venezuelene, în 2024; 

	_________________
	_________________

	
	9 https://goodhumanrightsstories.net/.

	9 https://goodhumanrightsstories.net/.
	


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 7</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	7.	constată cu îngrijorare creșterea decalajelor la nivel mondial; subliniază responsabilitatea UE de a continua să apere valorile și principiile democratice și drepturile omului, pacea și demnitatea în întreaga lume, a căror apărare este și mai importantă în contextul volatilității actuale a politicii globale; invită UE să mențină deschise canalele de comunicare cu diferitele părți interesate și să continue să dezvolte un set cuprinzător de instrumente pentru a consolida drepturile omului și democrația la nivel mondial;
	7.	constată cu îngrijorare creșterea decalajelor economice, educaționale, culturale, sociale și tehnologice la nivel mondial; subliniază responsabilitatea UE de a continua să apere valorile și principiile democratice și drepturile omului, pacea și demnitatea în întreaga lume, a căror apărare este și mai importantă în contextul volatilității actuale a politicii globale; invită UE să mențină deschise canalele de comunicare și negociere, acolo unde este cazul, cu diferitele părți interesate și să continue să dezvolte un set cuprinzător de instrumente pentru a consolida drepturile omului și democrația la nivel mondial;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 27</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	27.	subliniază că drepturile femeilor și egalitatea de gen sunt drepturi ale omului indispensabile și indivizibile, precum și o bază pentru statul de drept și democrațiile reziliente incluzive; regretă faptul că milioane de femei și fete continuă să se confrunte cu discriminarea și violența, în special în contextul conflictelor, și că acestea își pierd demnitatea, autonomia și chiar viața; invită UE, statele sale membre și partenerii care împărtășesc aceeași viziune să își intensifice eforturile pentru a asigura exercitarea și protecția deplină a drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în termenii cei mai fermi atacurile tot mai numeroase la adresa sănătății sexuale și reproductive și a drepturilor aferente din întreaga lume, precum și violența de gen; salută aderarea UE la Convenția de la Istanbul; solicită UE și partenerilor săi internaționali să își intensifice eforturile pentru a asigura e asigura că femeile se bucură pe deplin de drepturile omului și sunt tratate în mod egal cu bărbații; evidențiază necesitatea de a continua eforturile de eradicare totală a practicii de mutilare genitală a femeilor;
	27.	subliniază că drepturile femeilor și egalitatea de gen sunt drepturi ale omului indispensabile și indivizibile, reprezentând o bază pentru statul de drept și democrațiile reziliente incluzive, precum și o valoare fundamentală a UE și unul dintre principiile sale comune și fundamentale; regretă faptul că milioane de femei și fete continuă să se confrunte cu discriminarea și violența, în special în contextul conflictelor, al situațiilor postconflict și al strămutării forțate a populației, și că acestea își pierd demnitatea, autonomia, vocea, capacitatea de acțiune și chiar viața; constată cu deosebită îngrijorare că sunt vulnerabile în special femeile din comunități marginalizate, cele din zone rurale și subdezvoltate și cele care se confruntă cu forme multiple și intersecționale de discriminare; invită UE, statele sale membre și partenerii care împărtășesc aceeași viziune să își intensifice eforturile pentru a asigura exercitarea și protecția deplină a drepturilor femeilor și fetelor; condamnă în termenii cei mai fermi toate formele de atac la adresa sănătății sexuale și reproductive și a drepturilor aferente (SRHR) din întreaga lume, precum și violența de gen, inclusiv utilizarea violenței sexuale ca armă de război; invită UE și statele membre să susțină SRHR ca drepturi ale omului, să consacre dreptul la avort legal și în condiții de siguranță în Carta drepturilor fundamentale a UE și să prioritizeze accesul la SRHR pentru a permite exercitarea drepturilor omului și realizarea obiectivelor de dezvoltare durabilă; salută aderarea UE la Convenția de la Istanbul și invită statele membre și membrii Consiliului Europei care nu au făcut încă acest lucru să o ratifice; evidențiază necesitatea punerii sale în aplicare rapide și pe deplin; solicită UE și partenerilor săi internaționali să își intensifice eforturile pentru a promova standardele Convenției de la Istanbul la nivel mondial și pentru a asigura că femeile se bucură pe deplin de drepturile omului, precum și pentru a promova egalitatea de gen în toate acțiunile lor; evidențiază necesitatea de a continua eforturile de eradicare totală a mutilării genitale a femeilor; subliniază că realizarea egalității de gen și a SRHR este parte integrantă din acțiunea externă a UE; solicită o susținere consecventă în forumurile multilaterale și bilaterale pentru a asigura drepturi și măsuri de protecție egale pentru femei și fete la nivel global;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 7 a (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	7a.	subliniază că educația reprezintă punctul de pornire pentru cultivarea principiilor și a valorilor care contribuie la dezvoltarea personală a copiilor, la coeziunea socială și la democrație, precum și la statul de drept în întreaga lume; invită, în acest scop, UE să își promoveze valorile sprijinind accesul femeilor și al fetelor la educație și la învățare;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 8</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	8.	observă că UE și statele sale membre au înregistrat progrese substanțiale în punerea în aplicare a planului de acțiune al UE privind drepturile omului și democrația, deși nu și-au atins toate obiectivele, în special din cauza provocărilor fără precedent cu care s-a confruntat lumea de la adoptarea acestuia; salută, în acest sens, prelungirea planului de acțiune până în 2027, în vederea maximizării sinergiilor și complementarității dintre drepturile omului și democrație la nivel local, național și mondial;
	8.	observă că UE și statele sale membre au înregistrat progrese substanțiale în punerea în aplicare a planului de acțiune al UE privind drepturile omului și democrația, deși nu și-au atins toate obiectivele, în special din cauza provocărilor fără precedent cu care s-a confruntat lumea de la adoptarea acestuia și, prin urmare, ia act de cât de multe rămân de realizat; salută, în acest sens, prelungirea planului de acțiune până în 2027, în vederea maximizării sinergiilor și complementarității dintre drepturile omului și democrație la nivel local, național și mondial;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 10</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	10.	reamintește rolul fundamental pe care îl joacă Instrumentul de vecinătate, cooperare pentru dezvoltare și cooperare internațională – Europa globală, inclusiv programul său tematic privind drepturile omului și democrația, ca instrument emblematic al UE în promovarea și protejarea drepturilor omului și a democrației în întreaga lume; subliniază necesitatea de a colabora cu societatea civilă în toate activitățile externe relevante ale UE; reiterează importanța raționalizării unei abordări bazate pe drepturile omului în cadrul instrumentelor de acțiune externă ale UE; subliniază rolul Parlamentului în procesul de programare a instrumentului și invită Comisia și Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) să comunice toate informațiile relevante în timp util, pentru a-i permite Parlamentului să își îndeplinească rolul în consecință, în special în cadrul dialogurilor geopolitice la nivel înalt cu Comisia;
	10.	reamintește rolul fundamental pe care îl joacă Instrumentul de vecinătate, cooperare pentru dezvoltare și cooperare internațională (IVCDCI) – Europa globală, inclusiv programul său tematic privind drepturile omului și democrația, ca instrument emblematic al UE în promovarea egalității de gen și a capacitării femeilor și fetelor și protejarea drepturilor omului și a democrației în întreaga lume; subliniază necesitatea de a colabora cu societatea civilă în toate activitățile externe relevante ale UE; reiterează importanța raționalizării unei abordări bazate pe drepturile omului în cadrul instrumentelor de acțiune externă ale UE; subliniază rolul Parlamentului în procesul de programare a instrumentului și invită Comisia și Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) să comunice toate informațiile relevante în timp util, pentru a-i permite Parlamentului să își îndeplinească rolul în consecință, în special în cadrul dialogurilor geopolitice la nivel înalt cu Comisia; reamintește că IVCDCI – Europa globală promovează egalitatea de gen, drepturile femeilor și fetelor și capacitarea lor, precum și nediscriminarea, indiferent de motiv, prin acțiuni direcționate și integrate, din care cel puțin 85 % ar trebui să includă egalitatea de gen ca obiectiv principal sau important, astfel cum este definit de indicatorul de politică privind egalitatea de gen al Comitetului de asistență pentru dezvoltare al OCDE;


</Amend>


<Amend>Amendamentul		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Proiect de propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 13</Article>
	

	Proiectul de propunere de rezoluție
	Amendamentul

	13.	salută utilizarea tot mai frecventă a GHRSR al UE ca instrument politic esențial în apărarea drepturilor omului și a democrației de către UE în întreaga lume; ia act, cu toate acestea, de provocările pe care le ridică cerința unanimității în adoptarea sancțiunilor și își reiterează apelul pentru introducerea votului cu majoritate calificată pentru deciziile privind GHRSR; sprijină pe deplin posibilitatea de a impune sancțiuni anticorupție specifice în cadrul UE în această privință, care a fost o prioritate de lungă durată a Parlamentului, fie prin includerea sa în GHRSR, fie printr-un regim diferit; subliniază necesitatea de a pune în aplicare pe deplin sancțiunile și de a combate încercările de eludare a acestora;
	13.	salută utilizarea tot mai frecventă a GHRSR al UE ca instrument politic esențial în apărarea drepturilor omului și a democrației de către UE în întreaga lume, inclusiv sancțiunile recente impuse persoanelor responsabile de violență sexuală și bazată pe gen sistematică și pe scară largă; ia act, cu toate acestea, de provocările pe care le ridică cerința unanimității în adoptarea sancțiunilor și își reiterează apelul pentru introducerea votului cu majoritate calificată pentru deciziile privind GHRSR; sprijină pe deplin posibilitatea de a impune sancțiuni anticorupție specifice în cadrul UE în această privință, care a fost o prioritate de lungă durată a Parlamentului, fie prin includerea sa în GHRSR, fie printr-un regim diferit; subliniază necesitatea de a pune în aplicare pe deplin sancțiunile și de a combate încercările de eludare a acestora;

	
	


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 14</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	14.	își reiterează îngrijorarea cu privire la atacurile din ce în ce mai numeroase ale regimurilor autoritare și iliberale asupra democrației și a standardelor democratice; subliniază că apărarea și sprijinirea democrației în întreaga lume devin din ce în ce mai mult de interes geopolitic și strategic; subliniază importanța eforturilor Parlamentului de consolidare a capacităților parlamentelor partenere, de promovare a medierii și de încurajare a unei culturi a dialogului și a compromisului, în special în rândul tinerilor lideri politici, precum și de consolidare a capacității de acțiune a membrelor parlamentelor, a apărătorilor drepturilor omului și a reprezentanților societății civile și ai mass-mediei independente; invită încă o dată Comisia să continue și să își extindă activitățile în aceste domenii prin creșterea finanțării și oferirea de sprijin sporit organismelor și agențiilor UE, precum și altor organizații bazate pe granturi ale UE; subliniază importanța crucială a sprijinirii directe a societății civile și a persoanelor care exprimă opinii divergente, în special în contextul actual al intensificării tensiunilor la nivel mondial și a represiunii într-un număr tot mai mare de țări; reiterează importanța misiunilor UE de observare a alegerilor și contribuția Parlamentului la dezvoltarea și la îmbunătățirea metodologiei acestora; solicită o colaborare mai strânsă între Grupul de susținere a democrației și de coordonare a alegerilor din cadrul Parlamentului, direcțiile generale relevante ale Comisiei și SEAE;
	14.	își reiterează îngrijorarea cu privire la atacurile din ce în ce mai numeroase ale regimurilor autoritare și iliberale asupra democrației și a standardelor democratice; subliniază că apărarea și sprijinirea democrației în întreaga lume devin din ce în ce mai mult de interes geopolitic și strategic; subliniază importanța eforturilor Parlamentului, precum și rolul delegațiilor sale și al altor delegații ale UE de consolidare a capacităților parlamentelor partenere, de promovare a medierii și de încurajare a unei culturi a dialogului și a compromisului, în special în rândul tinerilor lideri politici, de promovare a accesului femeilor la participarea politică, atât în cadrul instituțiilor, cât și în sfere publice, asociative și civice, precum și de consolidare a capacității de acțiune a membrelor parlamentelor, a apărătorilor drepturilor omului și a reprezentanților societății civile și ai mass-mediei independente; reamintește importanța muncii activiștilor, în special în domeniul apărării drepturilor fundamentale și în mod specific a drepturilor vizate cel mai frecvent de atacuri, cum ar fi drepturile femeilor, ale minorităților și ale persoanelor LGBTQIA+; invită încă o dată Comisia să continue și să își extindă activitățile în aceste domenii prin creșterea finanțării și oferirea de sprijin sporit organismelor și agențiilor UE, precum și altor organizații bazate pe granturi ale UE; subliniază importanța crucială a sprijinirii directe a societății civile și a persoanelor care exprimă opinii divergente, în special în contextul actual al intensificării tensiunilor la nivel mondial și a represiunii într-un număr tot mai mare de țări; reiterează importanța misiunilor UE de observare a alegerilor și contribuția Parlamentului la dezvoltarea și la îmbunătățirea metodologiei acestora; solicită o colaborare mai strânsă între Grupul de susținere a democrației și de coordonare a alegerilor din cadrul Parlamentului, direcțiile generale relevante ale Comisiei și SEAE; solicită UE să abordeze chestiunile legate de egalitatea de gen, inclusiv sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente, în dialogul cu țările din afara UE; solicită să se acorde mai multă vizibilitate dialogurilor privind drepturile omului, asigurându-se că acestea sunt orientate spre rezultate și se bazează pe un set clar de criterii de referință care să permită o monitorizare eficace, inclusiv prin consultări ex ante și ex post eficace cu societatea civilă și publicarea unor declarații de presă comune și prin desfășurarea unor acțiuni ulterioare adecvate;


</Amend>


<Amend>Amendamentul		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Subtitlul 10</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	Sprijinul acordat de UE apărătorilor drepturilor omului
	Sprijinul acordat de UE apărătorilor drepturilor omului și apărătorilor sănătății sexuale și reproductive și ai drepturilor aferente (SRHR)


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 15</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	15.	este extrem de preocupat de limitarea continuă a spațiului societății civile și de amenințările tot mai mari la adresa activității apărătorilor drepturilor omului, precum și a familiilor, comunităților și avocaților acestora și se declară deosebit de îngrijorat de mijloacele din ce în ce mai sofisticate utilizate pentru a-i persecuta; sprijină pe deplin activitatea apărătorilor drepturilor omului și acțiunea UE pentru a asigura protecția lor la nivel mondial; solicită aplicarea completă și consecventă a Orientărilor UE privind apărătorii drepturilor omului de către UE și statele sale membre; solicită să se depună eforturi pentru a consolida vizibilitatea acțiunilor și canalelor UE pentru protecția și sprijinirea apărătorilor drepturilor omului;
	15.	este extrem de preocupat de limitarea continuă a spațiului societății civile și de amenințările tot mai mari la adresa activității apărătorilor drepturilor omului și a apărătorilor sănătății sexuale și reproductive și drepturilor aferente (SRHR), în special a femeilor, precum și a familiilor, comunităților și avocaților acestora și se declară deosebit de îngrijorat de mijloacele din ce în ce mai sofisticate utilizate pentru a-i persecuta; sprijină pe deplin activitatea apărătorilor drepturilor omului și a apărătorilor SRHR și acțiunea UE pentru a asigura protecția lor la nivel mondial; își reiterează solicitările anterioare ca UE să țină seama de amenințările, nevoile și provocările specifice de gen cu care se confruntă apărătoarele drepturilor omului și îndeamnă instituțiile UE să le garanteze accesul la mecanisme de protecție specifice, precum și să ofere sprijin politic și un sprijin financiar direct mai mare; deplânge că apărătoarele drepturilor omului continuă să se confrunte cu încălcări continue și din ce în ce mai sofisticate împotriva lor; condamnă nepedepsirea autorilor de infracțiuni care comit abuzuri împotriva apărătoarelor drepturilor omului, în sfera publică și cea privată deopotrivă; deplânge că, adesea, liderii politici nu le protejează pe apărătoarele drepturilor omului împotriva mișcărilor antigen puternice și periculoase; solicită aplicarea completă și consecventă a Orientărilor UE privind apărătorii drepturilor omului de către UE și statele sale membre; solicită să se depună eforturi pentru a consolida vizibilitatea acțiunilor și canalelor UE pentru protecția și sprijinirea apărătorilor drepturilor omului și ale apărătorilor SRHR; solicită sprijin pentru apărătorii drepturilor omului și organizațiile societății civile implicate în promovarea și facilitarea accesului la SRHR, a căror activitate este amenințată de restrângerea spațiului societății civile; invită UE să se angajeze să majoreze și să susțină finanțarea mișcărilor pentru drepturile femeilor, inclusiv în cadrul Planului de acțiune pentru egalitatea de gen post-2027;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 17</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	17.	reafirmă că promovarea respectării, protecției și respectării drepturilor omului în întreaga lume necesită o cooperare internațională puternică la nivel multilateral; subliniază rolul deosebit de important al ONU și al organismelor sale ca principal forum care trebuie să poată promova în mod eficient eforturile pentru pace și securitate, dezvoltare durabilă și respectarea drepturilor omului și a dreptului internațional; solicită UE și statelor sale membre să sprijine în continuare activitatea ONU, atât din punct de vedere politic, cât și financiar; reiterează necesitatea ca UE și statele sale membre să se exprime la unison în cadrul ONU și în alte forumuri multilaterale; solicită ca delegațiile UE să joace un rol mai important în cadrul forumurilor multilaterale, pentru care ar trebui să dispună de resurse adecvate;
	17.	reafirmă că promovarea respectării, protecției și exercitării drepturilor omului în întreaga lume necesită o cooperare internațională puternică la nivel multilateral; evidențiază că teritoriu al UE se află încă sub ocupație ilegală, cu consecințe catastrofale pentru drepturile omului, inclusiv drepturile femeilor; subliniază rolul deosebit de important al ONU și al organismelor sale ca principal forum care trebuie să poată promova în mod eficient eforturile pentru pace și securitate, dezvoltare durabilă și respectarea drepturilor omului și a dreptului internațional; solicită UE și statelor sale membre să sprijine în continuare activitatea ONU, atât din punct de vedere politic, cât și financiar; reiterează necesitatea ca UE și statele sale membre să se exprime la unison în cadrul ONU și în alte forumuri multilaterale; solicită ca delegațiile UE să joace un rol mai important în cadrul forumurilor multilaterale, pentru care ar trebui să dispună de resurse adecvate;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 21 a (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	21a.	regretă, având în vedere impactul conflictelor armate asupra aspectelor legate de gen, că nu se acordă suficientă atenție ți prioritate violenței sexuale și de gen și nici sănătății sexuale și reproductive și drepturilor aferente în cadrul răspunsului umanitar și pentru refugiați al UE; reiterează că crizele umanitare intensifică dificultățile legate de sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente, precum și pe cele legate de gen și reamintește că în zonele de criză, în special în grupurile vulnerabile, cum ar fi refugiații și migranții, femeile și fetele sunt expuse în mod deosebit la violență sexuală, la boli cu transmitere sexuală, la exploatare sexuală, la violuri folosite ca armă de război și la sarcini nedorite; invită Comisia și statele membre ca, în acțiunile lor de ajutor umanitar, să pună în fruntea priorităților egalitatea de gen și sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente, dar și tragerea la răspundere și accesul la justiție și la reparații în cazurile de încălcare a drepturilor sexuale și reproductive și de violență de gen, inclusiv prin formarea actorilor umanitari și finanțarea actuală și viitoare;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 21 b (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	21b.	condamnă violența direcționată împotriva femeilor și fetelor în situații de conflict armat; solicită acțiuni decisive pentru a stopa violența sexuală folosită ca armă de război și pentru a pune capăt impunității celor care sunt vinovați de aceste încălcări ale drepturilor omului; solicită UE să se asigure că asistența umanitară se bazează pe evaluări ale nevoilor care iau în considerare dimensiunea de gen, realizate prin consultarea cu organizații specializate în drepturile femeilor și cu alte organizații ale societății civile care se ocupă de femei, copii și alte grupuri marginalizate, inclusiv persoanele strămutate intern;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 22</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	22.	recunoaște potențialul unei mai bune armonizări a strategiilor privind protecția și promovarea drepturilor omului între ambasadele statelor membre și delegațiile UE în țările din afara UE; subliniază oportunitatea ca ambasadele statelor membre să își asume un rol din ce în ce mai activ în promovarea și protejarea drepturilor omului, sprijinind, în același timp, societatea civilă din aceste țări; subliniază importanța responsabilității comune a statelor membre și a delegațiilor UE în aceste eforturi; invită UE și statele sale membre să își intensifice eforturile colective de promovare a respectării, protecției și aplicării drepturilor omului și de sprijinire a democrației în întreaga lume;
	22.	recunoaște potențialul unei mai bune armonizări a strategiilor privind protecția și promovarea drepturilor omului între ambasadele statelor membre și delegațiile UE în țările din afara UE; subliniază oportunitatea ca ambasadele statelor membre să își asume un rol din ce în ce mai activ în promovarea și protejarea drepturilor omului, sprijinind, în același timp, societatea civilă din aceste țări; subliniază importanța responsabilității comune a statelor membre și a delegațiilor UE, sprijinite de delegațiile Parlamentului European, în aceste eforturi; invită UE și statele sale membre să își intensifice eforturile colective de promovare a respectării, protecției și aplicării drepturilor omului și de sprijinire a democrației în întreaga lume;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 23</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	23.	condamnă orice acțiune sau încercare de legalizare, instigare, autorizare, consimțământ sau acceptare a torturii și a altor metode de tratament sau pedepse crude, inumane sau degradante, indiferent de circumstanțe; condamnă relatările tot mai numeroase privind utilizarea torturii de către actorii statali în situații de conflict din întreaga lume și reiterează că nu pot exista derogări de la dreptul de a nu fi supus torturii sau altor forme de tratament inuman sau degradant;
	23.	condamnă orice acțiune sau încercare de legalizare, instigare, autorizare, consimțământ sau acceptare a torturii și a altor metode de tratament sau pedepse crude, inumane sau degradante, indiferent de circumstanțe, inclusiv a actelor de tortură care vizează în mod specific femei și fete; accentuează, în acest context, că împiedicarea accesului refugiatelor din zone de conflict care sunt victime ale violenței sexuale la servicii de avort constituie o încălcare gravă a drepturilor omului și poate reprezenta tortură sau tratament crud, inuman sau degradant; solicită o reformă a legilor restrictive privind avortul; condamnă relatările tot mai numeroase privind utilizarea torturii de către actorii statali în situații de conflict din întreaga lume și reiterează că nu pot exista derogări de la dreptul de a nu fi supus torturii sau altor forme de tratament inuman sau degradant; reiterează solicitările de ratificare universală a Convenției împotriva torturii și altor pedepse ori tratamente cu cruzime, inumane sau degradante și a protocolului său opțional, precum și necesitatea ca statele să își alinieze dispozițiile naționale la angajamentele lor internaționale;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 24</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	24.	reamintește că dreptul la hrană, inclusiv accesul fizic și economic la alimente adecvate sau la mijloacele necesare pentru achiziționarea acesteia, este un drept al omului; este extrem de preocupat de provocările la adresa dreptului la hrană în întreaga lume, în special în situații de război și conflicte; ia act cu îngrijorare de numărul tot mai mare de rapoarte privind utilizarea ca armă a alimentelor în situații de conflict armat; solicită UE și statelor sale membre să promoveze orientări obligatorii privind dreptul la hrană fără discriminare în cadrul sistemului ONU;
	24.	reamintește că dreptul la hrană, inclusiv accesul fizic și economic la alimente adecvate sau la mijloacele necesare pentru achiziționarea acesteia, este un drept al omului; este extrem de preocupat de provocările la adresa dreptului la hrană în întreaga lume, în special în situații de război și conflicte; subliniază că femeile și fetele se confruntă cu un impact disproporționat al penuriei alimentare din cauza disparităților de gen preexistente, care le pot limita accesul la resurse și la ajutor; evidențiază că copiii și mamele care alăptează sunt expuși unui risc crescut de foamete și malnutriție; ia act cu îngrijorare de numărul tot mai mare de rapoarte privind utilizarea ca armă a alimentelor în situații de conflict armat; solicită UE și statelor sale membre să promoveze orientări obligatorii privind dreptul la hrană fără discriminare în cadrul sistemului ONU;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 25</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	25.	subliniază că schimbările climatice și impactul acestora asupra mediului au efecte directe asupra exercitării efective a tuturor drepturilor omului; recunoaște activitatea importantă a organizațiilor societății civile, populațiilor indigene, a apărătorilor drepturilor omului din domeniul mediului și terenurilor și a activiștilor indigeni pentru protejarea unui mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă riscurile cu care se confruntă apărătorii drepturilor omului din domeniul mediului și activiștii indigeni și solicită să se garanteze protecția lor efectivă; ia act cu profundă îngrijorare de amenințările tot mai mari la adresa unui mediu curat, sănătos și sustenabil pe care le reprezintă desfășurarea de arme de distrugere în masă și alte forme de război care afectează în mod negativ și disproporționat mediul;
	25.	subliniază că schimbările climatice și impactul acestora asupra mediului au efecte directe asupra exercitării efective a tuturor drepturilor omului; recunoaște activitatea importantă a organizațiilor societății civile, populațiilor indigene, a apărătorilor drepturilor omului din domeniul mediului și terenurilor și a activiștilor indigeni pentru protejarea unui mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă riscurile cu care se confruntă apărătorii drepturilor omului din domeniul mediului și activiștii indigeni și solicită să se garanteze protecția lor efectivă; ia act cu profundă îngrijorare de amenințările tot mai mari la adresa unui mediu curat, sănătos și sustenabil pe care le reprezintă desfășurarea de arme de distrugere în masă și alte forme de război care afectează în mod negativ și disproporționat mediul; accentuează că efectele dăunătoare ale schimbărilor climatice și ale degradării ecosistemelor sunt suportate în mod disproporționat de persoanele sărace, în special de femei, de tineri, de persoanele cu dizabilități, de persoane aparținând altor minorități, de popoarele indigene și de alte comunități care depind de resursele naturale; recunoaște activitatea importantă a organizațiilor societății civile, a populațiilor indigene, a apărătorilor drepturilor omului din domeniul mediului și terenurilor și a activiștilor indigeni pentru protejarea unui mediu curat, sănătos și sustenabil; regretă riscurile cu care se confruntă apărătorii drepturilor omului din domeniul mediului și activiștii indigeni și solicită să se garanteze protecția lor efectivă; subliniază că femeile sunt afectate în mod disproporționat de schimbările climatice ca urmare a disparităților de gen preexistente care le exacerbează vulnerabilitatea în contexte socioeconomice și de mediu; reiterează că sunt absolut necesare acțiuni climatice, inclusiv tranziția verde, pentru a elimina inegalitățile de gen existente, inclusiv prin promovarea participării și reprezentării egale și semnificative a femeilor în acțiunile climatice, în procesul de elaborare a politicilor și în tehnologiile inovatoare verzi și curate;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 26</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	26.	solicită o abordare sistematică și coerentă a promovării și a apărării drepturilor copiilor în toate politicile externe ale UE; solicită eforturi mai concertate pentru a promova respectarea, protecția și aplicarea drepturilor copiilor în situații de criză sau de urgență; condamnă declinul în ceea ce privește respectarea drepturilor copilului și încălcările tot mai mari ale acestor drepturi, inclusiv prin violență, căsătoriile timpurii și forțate, abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea genitală, traficul, munca copiilor, recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului la educație și asistență medicală, malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, de asemenea, creșterea numărului copiilor care mor în situații de conflict armat și subliniază necesitatea unei protecții eficace a drepturilor copiilor în războaiele active; își reiterează apelul privind o abordare sistematică și coerentă a promovării și a apărării drepturilor copiilor în toate politicile externe ale UE;
	26.	solicită o abordare sistematică și coerentă a promovării și a apărării drepturilor copiilor în toate politicile externe ale UE; solicită eforturi mai concertate pentru a promova respectarea, protecția și aplicarea drepturilor copiilor în situații de criză sau de urgență; condamnă declinul în ceea ce privește respectarea drepturilor copilului și încălcările tot mai mari ale acestor drepturi, care, din punct de vedere statistic, afectează mai frecvent fetele și tinerele, inclusiv prin violență, incluzând violența de gen, căsătoriile timpurii și forțate, abuzurile sexuale, inclusiv mutilarea genitală, traficul, munca copiilor, recrutarea copiilor-soldați, lipsa accesului la educație și asistență medicală, malnutriția și sărăcia extremă; condamnă, de asemenea, creșterea numărului copiilor care mor în situații de conflict armat și subliniază necesitatea unei protecții eficace a drepturilor copiilor în războaiele active; își reiterează apelul privind o abordare sistematică și coerentă a promovării și a apărării drepturilor copiilor în toate politicile externe ale UE; evidențiază rolul educației în dezvoltarea copiilor și tinerilor din întreaga lume; accentuează că accesul la o educație sexuală și privind relațiile cuprinzătoare și potrivită vârstei este un drept al omului și un instrument esențial pentru a preveni discriminarea, violența și exploatarea pe criterii de gen, precum și pentru a dota tinerii cu cunoștințele necesare pentru a le proteja sănătatea și a-i capacita;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Subtitlul 20</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	Drepturile femeilor și egalitatea de gen
	Drepturile femeilor, inclusiv sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente, și egalitatea de gen


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 27 a (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	27a.	subliniază că educația și informarea în ceea ce privește sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente constituie unul dintre principalele instrumente pentru realizarea angajamentelor asumate cu ocazia celei de a 25-a ediții a Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare; evidențiază că educația și informarea în ceea ce privește sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente pot contribui în mod considerabil la reducerea violenței de gen și a hărțuirii sexuale; accentuează că o educație sexuală și privind relațiile cuprinzătoare și potrivită vârstei și informarea cu privire la sexualitate sunt esențiale pentru formarea capacităților copiilor și ale tinerilor de a avea relații sănătoase și bazate pe egalitate și siguranță, în special prin abordarea rolurilor de gen, a egalității de gen, a dinamicilor de putere în relații, a consimțământului și a respectării limitelor, și contribuie la realizarea egalității de gen; solicită UE, statelor membre și partenerilor lor internaționali să continue eforturile pentru a asigura accesul la educație potrivită vârstei și cuprinzătoare privind sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente și la educație privind sexualitatea, eliminând totodată stereotipurile de gen și normele societale dăunătoare, precum și să asigure accesul la servicii cuprinzătoare de planificare familială, inclusiv contracepție, contracepție de urgență, informații imparțiale, îngrijire prenatală, la naștere și postnatală, servicii de fertilitate, avort și tratament legale și în condiții de siguranță și tratament preventiv pentru toate aspectele legate de sănătatea sexuală, inclusiv HIV, și accesul la informații pentru copiii din întreaga lume, promovând responsabilitatea comună în planificarea familială și sprijinind drepturile și calitatea vieții femeilor;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 27 d (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	27b.	atrage atenția că egalitatea de remunerare este un drept al omului recunoscut; reamintește că, pentru realizarea egalității de gen, este esențial să se asigure valorizarea echitabilă a muncii depuse de femei și bărbați și stoparea discriminării salariale; invită statele membre să pună în aplicare rapid Directiva privind transparența salarială1a și să promoveze la nivel internațional principiul egalității de remunerare pentru aceeași muncă;

______________
1a Directiva (UE) 2023/970 a Parlamentului European și a Consiliului din 10 mai 2023 de consolidare a aplicării principiului egalității de remunerare pentru aceeași muncă sau pentru o muncă de aceeași valoare între bărbați și femei prin transparență salarială și mecanisme de asigurare a respectării legii, JO L 132, 17.5.2023, p. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/970/oj.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 27 c (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	27c.	condamnă cu fermitate, pe baza declarațiilor ONU, faptul că cei care suferă cel mai mult în orice conflict armat sunt femeile și copiii; 


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 28</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	28.	denunță erodarea drepturilor omului și a siguranței refugiaților, solicitanților de azil și a persoanelor strămutate forțat; reafirmă drepturile inalienabile ale omului ale acestora și dreptul lor fundamental de a solicita azil; reamintește obligația statelor de a-i proteja în conformitate cu dreptul internațional; invită UE și statele sale membre să își apere în mod eficace drepturile în cadrul politicii UE în domeniul azilului și migrației și al cooperării UE cu țările partenere în acest sens; subliniază că UE ar trebui să își intensifice eforturile de a recunoaște și de a dezvolta modalități de abordare a cauzelor fundamentale ale migrației neregulate și ale strămutărilor forțate, consolidând reziliența comunităților de origine a migranților și ajutându-le să ofere membrilor lor posibilitatea de a se bucura de o viață decentă în țara lor natală; solicită UE și statelor sale membre să continue să sprijine țările care găzduiesc majoritatea refugiaților, precum și țările de tranzit și, acolo unde este posibil, să își intensifice sprijinul acordat acestora; reiterează faptul că cooperarea și interacțiunea strânse cu țările terțe rămân esențiale pentru prevenirea introducerii ilegale de migranți; subliniază, în această privință, că difuzarea de informații și de campanii de sensibilizare cu privire la riscurile introducerii ilegale sunt esențiale; solicită ca operațiunile umanitare finanțate de UE să ia în considerare nevoile și vulnerabilitățile specifice ale copiilor și să asigure protecția acestora în timpul strămutării; subliniază importanța elaborării unui cadru eficient de căi sigure și legale către UE și salută, în acest sens, Comunicarea Comisiei privind atragerea de competențe și de talente în UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate pentru talente cu țările partenere;
	28.	denunță erodarea drepturilor omului și a siguranței refugiaților, solicitanților de azil și a persoanelor strămutate forțat; reafirmă drepturile inalienabile ale omului ale acestora și dreptul lor fundamental de a solicita azil; reamintește obligația statelor de a-i proteja în conformitate cu dreptul internațional; invită UE și statele sale membre să le apere în mod eficace drepturile în cadrul politicii UE în domeniul azilului și migrației și al cooperării UE cu țările partenere în acest sens; subliniază că UE ar trebui să își intensifice eforturile de a recunoaște și de a dezvolta modalități de abordare a cauzelor fundamentale ale migrației neregulate și ale strămutărilor forțate, consolidând reziliența comunităților de origine a migranților și ajutându-le să ofere membrilor lor posibilitatea de a se bucura de o viață decentă în țara lor natală; solicită UE și statelor sale membre să continue să sprijine țările care găzduiesc majoritatea refugiaților, precum și țările de tranzit și, acolo unde este posibil, să își intensifice sprijinul acordat acestora; reiterează faptul că cooperarea și interacțiunea strânse cu țările terțe rămân esențiale pentru prevenirea introducerii ilegale de migranți; subliniază, în această privință, că difuzarea de informații și de campanii de sensibilizare cu privire la riscurile introducerii ilegale sunt esențiale; solicită ca operațiunile umanitare finanțate de UE să ia în considerare nevoile și vulnerabilitățile specifice ale copiilor și ale femeilor și să asigure protecția acestora în timpul strămutării; subliniază importanța elaborării unui cadru eficient de căi sigure și legale către UE și salută, în acest sens, Comunicarea Comisiei privind atragerea de competențe și de talente în UE10, inclusiv dezvoltarea de parteneriate pentru talente cu țările partenere;

	_________________
	_________________

	10 Comunicarea Comisiei din 27 aprilie 2022 privind atragerea de competențe și de talente în UE (COM(2022)0657).
	10 Comunicarea Comisiei din 27 aprilie 2022 privind atragerea de competențe și de talente în UE (COM(2022)0657).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 29</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	29.	regretă încălcările drepturilor omului, inclusiv discriminarea, persecuția, violența și uciderea persoanelor lesbiene, gay, bisexuale, transgen, non-binare, intersexuale și queer (LGBTIQ+) din întreaga lume; este extrem de preocupat de răspândirea discursurilor și a legislației privind ura și persoanele LGBTIQ+, care vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii drepturilor omului; își reiterează apelul privind punerea în aplicare pe deplin a Strategiei privind egalitatea pentru persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca instrument al UE de îmbunătățire a situației persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume;
	29.	regretă încălcările continue ale drepturilor omului, inclusiv discriminarea, persecuția, violența și uciderea persoanelor lesbiene, gay, bisexuale, transgen, non-binare, intersexuale și queer (LGBTIQ+) din întreaga lume; este extrem de preocupat de intensificarea discursurilor și a legislației de ură și anti-LGBTIQ+ care vizează persoanele LGBTIQ+ și apărătorii drepturilor omului și care le restricționează exercitarea drepturilor și libertăților fundamentale, atât în interiorul, cât și în afara UE, în special de regresul din unele state membre, cum ar fi Ungaria, unde legile anti-LGBTIQ+, cum ar fi Legea LXXIX din 2021, subminează drepturile și siguranța persoanelor LGBTIQ+; își reiterează apelul privind punerea în aplicare pe deplin a Strategiei privind egalitatea pentru persoanele LGBTIQ 2020-2025 ca instrument al UE de îmbunătățire a situației persoanelor LGBTIQ+ din întreaga lume; condamnă toate formele de violență, de discriminare, de stigmatizare, de persecutare, de infracțiuni motivate de ură, de discurs de incitare la ură, de terapie de conversie, de mutilare genitală a persoanelor intersexuale și de violență sexuală împotriva persoanelor LGBTIQ+ în UE și la nivel mondial; solicită UE și statelor sale membre să denunțe aceste nedreptăți și să se angajeze să protejeze drepturile, demnitatea și siguranța persoanelor LGBTIQ+; denunță, în această privință, practicile de conversie care vizează persoanele din comunitatea LGBTIQ+ și urmăresc modificarea, reprimarea sau suprimarea orientării sexuale, a identității de gen și/sau a exprimării de gen a victimelor lor; solicită punerea în aplicare a unei politici la nivelul UE de interzicere prin lege a acestui tip de practici; evidențiază îngrijorările și temerile tot mai intense din comunitățile LGBTIQ+ și îndeamnă UE să ia o poziție fermă împotriva oricărei măsuri legislative sau sociale care pune în pericol persoanele LGBTIQ+;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 29 a (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	29a.	solicită, având în vedere frecvența tot mai mare a legislațiilor restrictive cu privire la drepturile persoanelor LGBTIQ+, în interiorul și în exteriorul UE, să se garanteze căi sigure de a oferi azil persoanelor LGBTIQ+ care sunt persecutate, discriminate sau amenințate în țările lor de origine;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 30</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	30.	este preocupat de provocările cu care se confruntă persoanele cu dizabilități în ceea ce privește exercitarea deplină a drepturilor lor; solicită din nou UE să sprijine țările partenere în elaborarea de politici de sprijinire a îngrijitorilor persoanelor cu dizabilități; solicită ca UE, în cadrul politicii sale externe, să aplice Strategia UE privind drepturile persoanelor cu handicap 2021‑2030, ca instrument de îmbunătățire a situației persoanelor cu dizabilități, în special în ceea ce privește sărăcia și discriminarea, dar și problemele legate de accesul la educație, de asistența medicală și încadrarea în muncă, precum și de participarea la viața politică;
	30.	este preocupat de provocările cu care se confruntă persoanele cu dizabilități în ceea ce privește exercitarea deplină a drepturilor lor; solicită din nou UE să sprijine țările partenere în elaborarea de politici de sprijinire a îngrijitorilor persoanelor cu dizabilități; subliniază nevoile specifice ale fetelor și altor copii cu dizabilități din întreaga lume, bazându-se pe inițiative legislative recente, cum ar fi cardul european pentru dizabilitate pentru cetățenii UE și rezidenții din UE provenind din țări din afara UE; solicită ca UE, în cadrul politicii sale externe, să aplice Strategia UE privind drepturile persoanelor cu handicap 2021-2030, ca instrument de îmbunătățire a situației persoanelor cu dizabilități, în special în ceea ce privește sărăcia și discriminarea, dar și problemele legate de accesul la educație, de asistența medicală și încadrarea în muncă, precum și de participarea la viața politică, probleme care, în cazul femeilor cu dizabilități, au ca rezultat cazuri extreme de discriminare multiplă;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 31</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	31.	își reiterează apelul adresat UE și statelor sale membre de a dezvolta noi căi de a consolida drepturile persoanelor în vârstă, ținând seama de multiplele provocări cu care se confruntă acestea, cum ar fi discriminarea pe criterii de vârstă, sărăcia, violența și lipsa protecției sociale, serviciile de sănătate și alte servicii esențiale, precum și obstacolele în calea găsirii unui loc de muncă; subliniază activitatea Grupului de lucru deschis al ONU cu privire la îmbătrânire referitoare la un instrument obligatoriu din punct de vedere juridic pentru a consolida protecția drepturilor omului ale persoanelor în vârstă și solicită UE și statelor sale membre să aibă în vedere sprijinirea activă a acestei activități;
	31.	își reiterează apelul adresat UE și statelor sale membre de a dezvolta noi căi și programe pentru a consolida drepturile persoanelor în vârstă, ținând seama de multiplele provocări cu care se confruntă acestea, cum ar fi discriminarea pe criterii de vârstă, sărăcia, violența și lipsa protecției sociale, accesul limitat la servicii de sănătate și alte servicii esențiale gratuite, mai ales în zonele rurale și izolate sau defavorizate, precum și obstacolele în calea găsirii unui loc de muncă, pierzându-se astfel o experiență bogată, ce poate fi de folos tinerilor la început de carieră; subliniază activitatea Grupului de lucru deschis al ONU cu privire la îmbătrânire referitoare la un instrument obligatoriu din punct de vedere juridic pentru a consolida protecția drepturilor omului ale persoanelor în vârstă și solicită UE și statelor sale membre să aibă în vedere sprijinirea activă a acestei activități, precum și implementarea reală atât în legislație, cât și în viața reală;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 32</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	32.	condamnă din nou toate formele de rasism, intoleranță, xenofobie și discriminare pe motive de rasă, etnie, naționalitate, clasă socială, handicap, castă, religie, convingeri, vârstă, orientare sexuală sau identitate de gen; condamnă amenințarea internațională tot mai mare pe care o reprezintă discursurile de incitare la ură, inclusiv online; reiterează rolul esențial al educației și al dialogului în promovarea toleranței, a înțelegerii și a diversității; solicită UE și statelor sale membre să coordoneze combaterea tuturor formelor de extremism la nivel mondial și salută adoptarea strategiei UE în acest scop;
	32.	condamnă din nou toate formele de rasism, intoleranță, xenofobie și discriminare pe motive de sex, rasă, culoare, etnie, naționalitate, origine socială, caracteristici genetice, limbă, dizabilitate, religie, convingeri, apartenența la o minoritate, proprietate, naștere, vârstă, orientare sexuală sau identitate de gen; subliniază că discriminarea din orice motiv duce la încălcări ale drepturilor în toate sferele vieții, inclusiv în ceea ce privește accesul la educație, asistența medicală și, în special, asistența medicală sexuală și reproductivă, munca și accesul la justiție; invită din nou statele membre să adopte și să pună în aplicare strategii, politici și programe pentru a promova sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente în rândul grupurilor marginalizate de femei și să elimine barierele financiare, juridice, practice și sociale cu care se confruntă acestea; accentuează că femeile și fetele care se confruntă cu forme intersecționale de discriminare sunt deosebit de vulnerabile; condamnă amenințarea internațională tot mai mare pe care o reprezintă discursurile de incitare la ură, inclusiv online; reiterează rolul esențial al educației și al dialogului în promovarea toleranței, a înțelegerii și a diversității; solicită UE și statelor sale membre să coordoneze combaterea tuturor formelor de extremism la nivel mondial și salută adoptarea strategiei UE în acest scop;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 33</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	33.	își reiterează opoziția de principiu față de pedeapsa cu moartea, care este incompatibilă cu dreptul la viață și reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și degradantă ireversibilă; subliniază că UE trebuie să urmărească în mod asiduu abolirea universală a pedepsei cu moartea ca obiectiv major al politicii sale externe în domeniul drepturilor omului; constată că, în pofida tendinței din unele țări din afara UE de a lua măsuri în vederea abolirii pedepsei cu moartea, există în continuare provocări semnificative în acest sens; regretă faptul că, în alte țări din afara UE, numărul sentințelor de condamnare la moarte care au fost executate a atins cel mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își reiterează apelul ca toate țările să abolească complet pedeapsa cu moartea sau să instituie un moratoriu imediat ca prim pas către abolirea sa;
	33.	își reiterează opoziția de principiu față de pedeapsa cu moartea, care este incompatibilă cu dreptul la viață și reprezintă o pedeapsă crudă, inumană și degradantă ireversibilă; subliniază că UE trebuie să urmărească în mod asiduu abolirea universală a pedepsei cu moartea ca obiectiv major al politicii sale externe în domeniul drepturilor omului; constată că, în pofida tendinței din unele țări din afara UE de a lua măsuri în vederea abolirii pedepsei cu moartea, există în continuare provocări semnificative în acest sens; accentuează că obiectivul justiției penale rămâne reintegrarea socială a infractorilor, acordarea de despăgubiri victimelor pentru pierderi sau daune și prevenirea recidivei; regretă faptul că, în alte țări din afara UE, numărul sentințelor de condamnare la moarte care au fost executate a atins cel mai ridicat nivel din ultimii cinci ani; își reiterează apelul ca toate țările să abolească complet pedeapsa cu moartea sau să instituie un moratoriu imediat ca prim pas către abolirea sa;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 34</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	34.	își reiterează îngrijorarea cu privire la încălcarea dreptului la libertatea de gândire, de conștiință, religioasă și de convingere; regretă instrumentalizarea identităților religioase sau de convingeri în scopuri politice și excluderea persoanelor care aparțin minorităților religioase și de convingeri și a comunităților religioase din anumite țări din afara UE; recomandă ca trimisul special pentru promovarea și protecția libertății religioase sau de convingere în afara UE să beneficieze de mai multe resurse pentru a-și putea îndeplini mandatul fără probleme; subliniază necesitatea ca trimisul special să continue să colaboreze îndeaproape și în mod complementar cu RSUE pentru drepturile omului și cu Grupul de lucru pentru drepturile omului al Consiliului; solicită UE și statelor sale membre să își intensifice eforturile de protejare a dreptului la libertatea de gândire, de conștiință, religioasă sau de convingere, să abordeze aceste probleme la forumurile ONU privind drepturile omului și să continue colaborarea cu mecanismele și comitetele relevante ale ONU;
	34.	își reiterează îngrijorarea cu privire la încălcarea dreptului la libertatea de gândire, de conștiință, religioasă și de convingere; regretă instrumentalizarea identităților religioase sau de convingeri în scopuri politice și excluderea persoanelor care aparțin minorităților religioase și de convingeri și a comunităților religioase din anumite țări din afara UE; constată cu îngrijorare că utilizarea abuzivă a convingerilor religioase poate conduce la violență de gen și discriminare de gen, având un impact disproporționat asupra femeilor și fetelor prin practici precum căsătoriile forțate, mutilarea genitală a femeilor, restricțiile legate de educație și limitarea libertăților personale; recomandă ca trimisul special pentru promovarea și protecția libertății religioase sau de convingere în afara UE să beneficieze de mai multe resurse pentru a-și putea îndeplini mandatul fără probleme; subliniază necesitatea ca trimisul special să continue să colaboreze îndeaproape și în mod complementar cu RSUE pentru drepturile omului și cu Grupul de lucru pentru drepturile omului al Consiliului; solicită UE și statelor sale membre să își intensifice eforturile de protejare a dreptului la libertatea de gândire, de conștiință, religioasă sau de convingere, să abordeze aceste probleme la forumurile ONU privind drepturile omului și să continue colaborarea cu mecanismele și comitetele relevante ale ONU;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 35</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	35.	subliniază importanța critică a libertății de exprimare și a accesului la informații fiabile pentru susținerea democrației și a unui spațiu civic prosper; este deosebit de preocupat cu privire la restricțiile tot mai mari ale libertății de exprimare în multe țări din întreaga lume, în special în cazul jurnaliștilor, prin cenzură sau autocenzură impusă și utilizarea abuzivă a legilor împotriva terorismului sau a legilor anticorupție pentru a reduce la tăcere jurnaliștii și organizațiile societății civile; își exprimă, de asemenea, îngrijorarea cu privire la securitatea fizică a jurnaliștilor și a lucrătorilor din mass-media și la vizarea acestora în zonele de conflict;
	35.	subliniază importanța critică a libertății de exprimare și a accesului fără restricții la informații fiabile independente pentru susținerea democrației și a unui spațiu civic prosper și liber fără manipulare și constrângeri; este deosebit de preocupat cu privire la restricțiile tot mai mari ale libertății de exprimare în multe țări din întreaga lume, în special în cazul jurnaliștilor, prin cenzură sau autocenzură impusă și utilizarea abuzivă a legilor împotriva terorismului sau a legilor anticorupție pentru a reduce la tăcere jurnaliștii, organizațiile societății civile, politicienii din opoziție și, în cele mai rele cazuri, avocații; își exprimă, de asemenea, îngrijorarea cu privire la securitatea fizică a politicienilor din opoziție, a disidenților, a avocaților, a jurnaliștilor și a lucrătorilor din mass-media și la vizarea acestora în zonele de conflict;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 39</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	39.	regretă că dreptul de a participa la alegeri libere și corecte nu este respectat în regimurile autoritare și iliberale; subliniază că aceste regimuri organizează alegeri false cu scopul de a-și consolida puterea, deoarece nu au o adevărată concurență politică și pluralism;
	39.	regretă că dreptul de a participa la alegeri libere și corecte nu este respectat în regimurile autoritare și iliberale; subliniază că aceste regimuri organizează alegeri false cu scopul de a-și consolida puterea, deoarece nu au o adevărată concurență politică și pluralism; accentuează importanța promovării femeilor în funcții politice de conducere și a participării lor la viața politică pentru a consolida procesele democratice și a asigura o reprezentare diversă;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 41</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	41.	subliniază că, în multe regiuni ale lumii, microîntreprinderile și întreprinderile mici și mijlocii (MIMM) sunt adesea forța motrice a economiilor locale; subliniază că MIMM-urile reprezintă 90 % din întreprinderi, 60-70 % din ocuparea forței de muncă și 50 % din produsul intern brut la nivel mondial; subliniază importanța MIMM-urilor având în vedere contribuția lor la Agenda 2030 și la realizarea obiectivelor de dezvoltare durabilă, și anume cele privind eradicarea sărăciei și munca decentă pentru toți;
	41.	subliniază că, în multe regiuni ale lumii, microîntreprinderile și întreprinderile mici și mijlocii (MIMM) sunt adesea forța motrice a economiilor locale; subliniază că MIMM-urile reprezintă 90 % din întreprinderi, 60-70 % din ocuparea forței de muncă și 50 % din produsul intern brut la nivel mondial; recunoaște că MIMM-urile conduse de femei se pot confrunta cu dificultăți unice în ceea ce privește accesul la resurse și oportunități, parțial din cauza discriminării sistemice de gen; evidențiază că este nevoie de sprijin pentru a intensifica creșterea și incluziunea lor în vederea menținerii competitivității pe piața mondială și a asigurării accesului adecvat la împrumuturi și credite, investitori providențiali și organizații de capital de risc, care ar trebui promovat prin programe și fonduri ale UE, precum și prin Banca Europeană de Investiții în ceea ce privește accesul la microfinanțare; evidențiază că UE și statele sale membre trebuie să elimine barierele cu care se confruntă femeile atunci când vor să înființeze și să dețină afaceri, pentru a elimina disparitatea de gen în domeniul antreprenoriatului; subliniază importanța MIMM-urilor având în vedere contribuția lor la Agenda 2030 și la realizarea obiectivelor de dezvoltare durabilă, și anume cele privind eradicarea sărăciei și munca decentă pentru toți;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 42</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	42.	este preocupat de amenințarea pe care inteligența artificială (IA) o poate reprezenta pentru democrație și drepturile omului, în special dacă nu este reglementată în mod corespunzător; salută concluziile Consiliului privind diplomația digitală din 26 iunie 2023 menite să consolideze rolul și poziția de lider a UE în guvernanța digitală mondială, în special poziția sa de actor care dă formă cadrului de reglementare global în domeniul digital; salută, în acest sens, adoptarea Actului UE privind inteligența artificială, care urmărește să armonizeze normele privind IA pentru protejarea drepturilor omului, precum și avantajele pe care IA le poate aduce bunăstării umane; ia act cu îngrijorare de efectele negative ale „industriei de conținuturi false” asupra dreptului la informare și a libertății presei, inclusiv dezvoltarea rapidă a IA și puterea considerabilă pe care o conferă industriei dezinformării12;
	42.	este preocupat de amenințarea pe care inteligența artificială (IA) o poate reprezenta pentru democrație și drepturile omului, recunoscând totodată avantajele IA și ale noilor tehnologii; reafirmă că este nevoie să se acorde o atenție politică mai mare schimbărilor profunde generate de sistemele de IA, care au potențialul de a promova, printre altele, egalitatea de gen și capacitarea tuturor femeilor și fetelor; atrage atenția asupra riscului de a crea sau de a perpetua inegalități de gen și prejudecăți în societățile noastre prin intermediul IA, precum și asupra riscului de a stimula violența cibernetică și fizică împotriva femeilor, dacă nu se iau măsuri adecvate; salută adoptarea Regulamentului UE privind inteligența artificială, cu niveluri ridicate de protecție a drepturilor fundamentale și a egalității de gen integrate, care vizează armonizarea normelor privind IA pentru protejarea drepturilor omului, precum și avantajele pe care IA le poate aduce bunăstării umane; salută adoptarea primei Convenții-cadru a Consiliului Europei privind inteligența artificială și drepturile omului, democrația și statul de drept; accentuează importanța educației în domeniul științei, tehnologiei, ingineriei și matematicii (STIM) pentru dotarea femeilor și a fetelor cu competențe orientate spre viitor, permițând accesul la piața muncii și contestând stereotipurile de gen care au clasificat în mod tradițional aceste domenii ca fiind dominate de bărbați; invită UE, statele membre și partenerii internaționali să își intensifice eforturile la nivel mondial pentru promovarea și încurajarea educației în domeniile STIM de la o vârstă fragedă, pentru a se asigura că fetele și femeile nu au dezavantaje inechitabile atunci când își caută ulterior un loc de muncă în sectoarele științifice și tehnice, mărind accesul fetelor și al femeilor la educație, cariere și funcții de conducere în domeniile STIM și ale tehnologiei informației și comunicațiilor; accentuează că egalitatea de gen trebuie să fie o prioritate în procesul de conceptualizare și creare a sistemelor de IA; salută concluziile Consiliului privind diplomația digitală din 26 iunie 2023 menite să consolideze rolul și poziția de lider a UE în guvernanța digitală mondială, în special poziția sa de actor care dă formă cadrului de reglementare global în domeniul digital; salută, în acest sens, adoptarea Actului UE privind inteligența artificială, care urmărește să armonizeze normele privind IA pentru protejarea drepturilor omului, precum și avantajele pe care IA le poate aduce bunăstării umane; ia act cu îngrijorare de efectele negative ale „industriei de conținuturi false” asupra dreptului la informare și a libertății presei, inclusiv dezvoltarea rapidă a IA și puterea considerabilă pe care o conferă industriei dezinformării1a;

	_________________
	_________________

	
	1a Reporteri fără Frontiere, „Clasamentul mondial al libertății presei pe 2023 – jurnalism amenințat de industria de conținuturi false” https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.

	12 Reporteri fără Frontiere, „Clasamentul mondial al libertății presei pe 2023 – jurnalism amenințat de industria de conținuturi false” https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 42 a (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	42a.	salută adoptarea, în mai 2024, a primei Convenții privind inteligența artificială și drepturile omului, democrația și statul de drept a Consiliului Europei, care vizează să asigure faptul că activitățile din întreg ciclul de viață al sistemelor de IA sunt pe deplin în concordanță cu drepturile omului, democrația și statul de drept; reiterează că este necesar să se acorde o mai mare atenție legislativă schimbărilor profunde care rezultă de pe urma activităților din ciclul de viață al sistemelor de IA, care au potențialul de a promova prosperitatea oamenilor, bunăstarea individuală și socială, dezvoltarea durabilă, egalitatea de gen și capacitarea tuturor femeilor și fetelor, dar care riscă, de asemenea, să creeze sau să exacerbeze inegalitățile și să stimuleze violența cibernetică și fizică, inclusiv violența cu care se confruntă femeile și persoanele aflate în situații vulnerabile;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 42 b (nou)</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	
	42b.	reafirmă că este nevoie să se stabilească un cadru juridic aplicabil la nivel mondial care să prevadă principii generale și norme comune pentru a reglementa activitățile de pe tot parcursul ciclului de viață al sistemelor de IA, păstrând în mod eficient valorile comune și valorificând beneficiile inteligenței artificiale pentru a promova astfel de valori într-un mod care să conducă la inovare responsabilă; încurajează UE să apere o astfel de inovare legislativă și, prin urmare, invită Comisia să se concentreze mai îndeaproape asupra riscurilor și oportunităților pe care le implică sistemele de învățare automată în domeniul drepturilor omului și al democrației, precum și în cel al egalității de șanse și al violenței împotriva femeilor;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Propunere de rezoluție</DocAmend>
<Article>Punctul 43</Article>
	

	Propunerea de rezoluție
	Amendamentul

	43.	subliniază că internetul ar trebui să fie un loc în care să prevaleze libertatea de exprimare; consideră, cu toate acestea, că drepturile persoanelor trebuie respectate; este de părere că, după caz, ceea ce este considerat ilegal offline ar trebui considerat ilegal online; își exprimă îngrijorarea cu privire la numărul tot mai mare de întreruperi ale internetului; subliniază că blocarea internetului este adesea utilizată de regimurile autoritare, printre altele, pentru a reduce la tăcere disidența politică și pentru a limita libertatea politică; solicită UE să combată urgent acest fenomen alarmant;
	43.	subliniază că trebuie respectate drepturile tuturor persoanelor; consideră, cu toate acestea, că internetul ar trebui să fie un loc în care să prevaleze libertatea de exprimare; atrage atenția asupra hărțuirii și abuzului (sexual) disproporționate cu care se confruntă femeile și fetele online; este de părere că, după caz, ceea ce este considerat ilegal offline ar trebui considerat ilegal online; regretă orice utilizare a deepfake-urilor generate de IA și a altor acțiuni abuzive bazate pe imagini împotriva femeilor și fetelor, toate putând avea consecințe devastatoare pentru sănătatea fizică și mentală a femeilor; îndeamnă UE să pună în aplicare măsuri de protecție pentru a depista și a preveni deepfake-urile dăunătoare și pentru a combate amenințările digitale specifice de gen în cadrul reglementărilor privind IA; își exprimă îngrijorarea cu privire la numărul tot mai mare de întreruperi ale internetului; subliniază că blocarea internetului este adesea utilizată de regimurile autoritare, printre altele, pentru a reduce la tăcere disidența politică și pentru a limita libertatea politică; solicită UE să combată urgent acest fenomen alarmant;


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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